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Ay linda amiga (anónimo)  

Ay, linda amiga que no vuelvo a verte 

Cuerpo garrido que me lleva la 
muerte 

No hay amor sin pena, pena sin dolor 

Ni dolor tan agudo como el del amor 

Ni dolor tan agudo como el del amor 

Ay, linda amiga que no vuelvo a verte 

Cuerpo garrido que me lleva la 
muerte 

Levánteme, madre, al salir el sol 

Fui por los campos verdes a buscar 
mi amor 

Fui por los campos verdes a buscar 
mi amor 

 

Di, perra mora (anónimo)  

Di, perra mora, 

di matadora 

¿Por qué me matas, 

y, siendo tuyo, 

tan mal me tratas? 

 

Bella de vos (anónimo)  

Bella, de vós som amorós. 

Ja fósseu mia! 

Sempre sospir quan pens en vos, 

La nit i día. 

Ja mai estich punt ni moment 

Sens contemplar-vos. 

Fora de tot mon sentiment, 

Voiç per amar-vos. 

Daume valença, puix podeu, 

Señora mia, 

puix en vós es tot lo meu bé 

La nit i dia. 

 

Estas noches atán largas (anónimo)  

Estas noches atán largas  

Para mí, 

No solían ser ansí. 

Solía que reposaba 

Las noches con alegría, 

Y el rato que non dormía 

Con descanso, lo pasaba; 

Mas estas que amor me grava 

Non dormí; 

No solían ser ansí.  



Soleta so jo ací (Bartomeu 
Cárceres)  

Soleta so jo ací, 

si voleu que us vaja obrir, 

ara que n'és hora, 

si voleu venir. 

Mon marit és de fora. 

On?: a Montalvá, 

demà bé serà migjorn 

abans que no tornarà. 

E jo que ho sabia pla, 

que tostemps ho fa així, 

ara que n'és hora, 

si voleu venir. 

 

Fata la parte (anónimo)  

Fata la parte 

tutt’ ogni cal, 

qu’ es morta la muller 

de miçer Cotal. 

Porque l’ hai trovato 

con un españolo 

en su casa solo, 

luego l’ hai maçato. 

Lui se l’ ha escapato 

por forsa y por arte. 

Fata la parte 

tutt’ ogni cal, 

qu’ es morta la muller 

de miçer Cotal. 

Restava diciendo, 

porque l’ hovo visto, 

¡o válasme Cristo!, 

el dedo mordiendo, 

gridando y piangendo: 

– ¡Españoleto, guarte! 

Fata la parte 

tutt’ ogni cal, 

qu’ es morta la muller 

de miçer Cotal. 

 

Con qué la lavaré (anónimo)  

Con qué la lavaré, 

la tez de la mi cara? 

¿Con qué la lavaré, 

que vivo mal penada? 

Lávanse las casadas 

con agua de limones; 

Lávome yo, cuitada, 

con penas y dolores. 

Mi gran blancura y tez 

la tengo yo gastada 

¿Con qué la lavaré, 

que vivo mal penada? 

 



Ay triste que vengo (Juan del 
Encina)  

— Ay, triste, que 

vengo vencido de amor 

maguera pastor. 

Más sano me fuera  

no ir al mercado  

que no que viniera  

tan aquerenciado:  

que vengo, cuitado,  

vencido de amor  

maguera pastor. 

Di jueves en villa  

viera una doñata,  

quise requerilla  

y aballó la pata.  

Aquella me mata,  

vencido de amor  

maguera pastor. 

Con vista halaguera 

miréla y miróme.  

Yo no sé quién era  

mas ella agradóme;  

y fuese y dexóme  

vencido de amor  

maguera pastor. 

 

 

La Tricotea (anónimo)  

La tricotea, 

San Martin la vea. 

Abres un poc 

All agua y señalea. 

La bota senbra tuleta, 

la señal d’un chapiré. 

Ge que te gus per mundo spesa. 

La botilla plena, 

Dama, qui y mana, 

Cerrali la vena, 

Orli, cerli, trun, madama, 

Cerlicer, cerrarli ben, 

Votr’ami contrari ben. 

Niqui, niqui dón, 

Formagidón, formagidón. 

Yo soy monarchea 

De grande nobrea. 

Dama, por amor, 

Dama, bel sé vea, 

Dama, yo la vea 


